Nynorskbibelen

Viktigaste verktøy ved sida av dette dokumentet: 

Nynorsk ordliste (Samlaget) av Alf Hellevik, 2000 eller nyare

Vi må lære å bruke ordlista for alt ho er verdt, men likevel er det ein del saker vi bør ha i hovudet. 

1. Korleis skrive stilen?

a) Lag tankekart og disposisjon, det vil seie ein plan for oppgåva før du byrjar. Les dessutan oppgåveteksta nøye.

b) Skriv stilen på det du meiner er nynorsk, strek berre under ord du veit du må slå opp. Dette er for å sikre ei betre meiningsamanheng i teksta. 

c) Første gjennomlesing av teksta; bruk ordboka!

d) Andre gjennomlesing av teksta; sjekk for grammatikkfeil slik at stilen din samsvarer med Nynorskbibelen vår. 

e) Tredje gjennomlesing av teksta; heilskapsinntrykket blir danna, og du plukkar ut nokre luringar du har oversett tidlegare. Sjekk at innhaldet stemmer overeins med oppgåva du har valt. Ver òg nøye med strukturen av teksta. 

2. Korleis skrive god nynorsk?

a) ANBEHETELSER

Dette er eit omgrep for fleirstavingsord vi ikkje likar på nynorsk. Sjølv om mange av desse no er lov, skal ikkje vi bruke dei. Vi har ei oppgåve: Sensorane skal gjerast møre og fornøgde. Kva er så dette omgrepet? 

AN- (ord som byrjar på an-) til dømes anledning. Dette heiter høve på nynorsk. 

BE- (ord som byrjar på be-) til dømes besøke. Dette heiter vitje på god nynorsk. 

-HET (ord som sluttar –het) til dømes kjærlighet. Dette heiter kjærleik.

-ELSE (ord som sluttar på –else) til dømes utdannelse. Dette heiter utdanning.

Kvar gong vi ser eit av desse orda, skal det ringe høgt i språkbjella vår, og da skal vi slå opp bakarst i ordboka. Her finn ein ei Minibokmålsordliste med alternativ på nynorsk. Sjølv om nynorsk og bokmål i stor grad har minimale skilnader når det vokabular, finst det likevel somme ord som er rimeleg ulike. Desse finn ein altså bakarst i ordlista.  

b) Andre styggedomar

HV- :ord som byrjer med hv- er ikkje lov på nynorsk. Dette gjeld til dømes spørjeorda hva, hvem, hvor, hvorfor og hvordan. På nynorsk ser dei slik ut; kva, kven, kor/kvar, kvifor og korleis. 

Andre døme er:

Hverandre: kvarandre

Hvis: viss/dersom

Hval: kval

Hvit: kvit 

-LIG: ord som sluttar på –lig er ikkje å føretrekkje på nynorsk sjølv om dei har blitt lov. Vi brukar –leg. Døme: synleg, vidunderleg, utruleg osb. 

-vn-: ord med –vn- er ikkje lov på nynorsk, til dømes havn=hamn, navn=namn.

-ning: I mange tilfelle blir bokmålsendinga –ning som i diktning, forskning og bøyning til berre –ing på nynorsk som i dikting, forsking og bøying. 

c) Ikkje lag problem for deg sjølv!

Unngå klammeformer/sideformer. Bruk berre hovudformer. Der det står oppgitt fleire alternative bøyingar i parentes eller klammer, drit vi i dei. Vi tek berre omsyn til hovudformene. 

d) Ver konsekvent!

· Bli vs verte:

Desse tyder det same men blir bøygd ulikt:

å bli- blir- blei – har blitt

å verte- vert- vart- har vorte

Problemet er at vi ikkje kan bruke dei om kvarandre. Du kan altså ikkje skrive ”Eg blir sinna” i ei setning og ”Han vart sjokkert” i ei anna. Da er du inkonsekvent, det vil seie at du blandar korta. 

Eit anna problem er til forveksling verbet å vere:

å vere- er – var- har vore 

Det enklaste er å gløyme verte. Bruk bli da det ligg nærast bokmål. Faren er stor for at vi lurer inn ein ”blir” ein eller annan stad dersom vi brukar verte. 

· E- eller A- infinitiv?

Ein kan bruke både infinitiv på –e, som på bokmål, eller infinitiv på –a. Altså kan det både heite å skrive eller å skriva. Å danse eller å dansa. Vil/skal/må/bør/kan danse eller dansa. Men heller ikkje her kan vi velje fritt om kvarandre. Vi må vere konsekvente. Med andre ord er det ikkje mogleg med å spele i ei setning og å dansa ei anna sjølv om desse verba er ulike. 

Vi vel e-infinitiv sidan det ligg nærast bokmål. 

· Vi vs me

Båe ord tyder det same, men vi må vere konsekvente. Vi vel vi sidan det ligg nærast bokmål. 

· Også vs òg

3. Grammatikk i ei handvending

A: Substantiv

Pass på riktig kjønn. Kjønnet er ikkje nødvendigvis det same på nynorsk som på bokmål. Bruk ordboka aktivt!

Hankjønn 

Hankjønnsord er: ord typisk som ender på 

-leik (kjærleik)

-ar (røvar)

-dom (fridom)

-skap (venskap)

-nad (månad)

-leik (kjærleik)

Vanleg bøying

ein gut- guten- gutar- gutane

Merk at ordboka bøyer alle substantiv i alle former, men berre endingane står oppgitt (som utheva skrift ovanfor). 

Hankjønnsord på –ar skil seg ut frå bokmål: 

Desse orda vil alltid vere hankjønn og har gjerne noko med nasjonalitet eller yrke å gjere.

Døme: ein forfattar- forfattaren- forfattarar- forfattarane. 

Unnatak

-nad: ein søknad- søknaden- søknader- søknadene

-a: ein sofa- sofaen- sofaer- sofaene

omlyd: ein bonde- bonden- bønder- bøndene 

Hokjønn

Hokjønnsord ender typisk på –e (jente) eller –ing (meining), -semd (takksemd), -løyse (arbeidsløyse), -sle (røynsle, kjensle, redsle, hørsle)

Vanleg bøying

ei jente- jenta- jenter- jentene

Unnatak

-ing: ei kjerring- kjerringa- kjerringar- kjerringane. 

Merk at dei fleste ord som ender på –ing er hankjønn på bokmål, men hokjønn på nynorsk. Døme: en mening= ei meining

Inkjekjønn

eit hus- huset- hus- husa

eit område- området- område- områda

eit menneske- mennesket- menneske- menneska

eit problem – problemet – problem- problema

                       osb.

Merk at ingen inkjekjønnssubstantiv har fleirtal i ubestemt form. 

Døme: ”Det er mange menneske i gata.”


”Elevane har mange problem med nynorsk.”

Til slutt kan det vere verdt å nemne at nynorsk har òg tvekjønna substantiv som til dømes:

ein tekst- teksten – tekstar- tekstane

                  eller

ei tekst- teksta- tekster- tekstene

Dei vil stå i ordboka, men her må vi vere konsekvente. Vi må velje eit kjønn/bøyingsform og halde oss til det. Kjønnsoperasjon er ikkje lov på nynorsk!

B. Genitiv

Generelt skal ein ikkje bruke genitiv med –s på nynorsk

 Døme: 

Fars bil (bokmål) = bilen til far (nynorsk)

Unntak! Kan brukast ved eigenamn

Døme: Pers bil

OG ved tid og mål: 

tre mils veg, fire vekers ferie, fleire timars marsj, ein åtte meters stav

4 måtar å skrive om genitiv på:

· Preposisjon: mors klokke = klokka til mor, husets farge =fargen på huset

· Eigedomspronomen: guttens tur= guten sin tur, fars bok= faren si bok, mors hus= mora sitt hus, jentas sykler= jenta sine syklar

· Hans, hennes/hennar (brukast ved slektskapsord): fars bil= bilen hans far, mors gryte= gryta hennar mor

· Ordsamansetting: fjellets topp= fjelltoppen, byens larm= bylarmen, prestens datter= prestedottera

C. Verb

I utgangspunktet held det å slå opp i ordlista, for der er alle verba bøygd i alle former. Men for sikkerheits skuld gir eg dykk ein oversikt over verbklassane her:

Infinitiv 

Kan ende på –a eller –e. 

Døme: å kasta eller å kaste

Men ein må vere konsekvente. Vi vel å bruke –e 

Presens partisipp ender på –ande (t.d. lesande og skrivande)

A. Svake verb

Svake verb har ending i preteritum.

1. klasse (a-verb)

INFINITIV- PRESENS- PRETERITUM- PERFEKTUM

å kaste-   kastar-               kasta-                   har kasta

å danse-  dansar-              dansa-                  har dansa

Regel: a-verb på nynorsk er verb som ender på –et i preteritum på bokmål (sml. kastet og danset) 

2. klasse (e-verb)

a) –te i preteritum

å lyse-lyser-lyste-har lyst

å kjøpe-kjøper-kjøpte-har kjøpt

å treffe-treffer-trefte-har treft (!)

å hjelpe-hjeper-hjelpte-har hjelpt (!)

Alle verb som ender på –ere (studere) høyrer heime her. 

b) -de i preteritum

å leve-lever-levde-levd

NB! å dømme-dømmer-dømde-har dømt

       å arbeide-arbeider-arbeidde-har arbeidt

Regel: slik bøyast e-verb som ender på stammekononantene d, g, m, v 

(Huskeregel: VM-DAG)

Ein finn stammen ved å ta bort endingar eller med andre ord infinitiv minus –e (Døme: stammen av verbet arbeide er arbeid)

3. klasse (nå-klassen) –dde i preteritum

å nå-når-nådde-har nådd

å tru-trur-trudde-har trudd

å sy-syr-sydde-har sydd

å bu-bur-budde-har budd

Regel: Slik bøyast alle verb som ender på vokal (minus –e/-a). Desse verba er i hovudsak korte einstavingsord. Nokre av dei kan ha lang form, det vil til dømes seie: blø (de)..full bøying vil ein kunne finne i ordboka! 

4. klasse (telje-klassen)

å telje-tel-talde-har talt

å fortelje-fortel-fortalde-har fortalt

å velje-vel-valde-har valt

å spørje-spør-spurde-har spurt

å selje-sel-selde-har selt

å skilje-skil-skilde-har skilt

5. klasse Uregelrette

å eige-eig-åtte-har ått

å gjere-gjer-gjorde-har gjort

å seie-seier-sa-har sagt

B. Sterke verb (heile bøyinga står i ordlista)

1. klasse (preteritum på –ei)

å skrive-skriv-skreiv-har skrive

å skrike-skrik-skreik-har skrike

å bite-bit-beit-har bite

2. klasse (preteritum på –au)

å bryte-bryt-braut-har brote

å skyte-skyt-skaut-har skote

å fryse-frys-fraus-har frose

3. klasse (preteritum a+1 konsonant)

a) perfektum partisipp: -o-

å bere-ber-bar-har bore

å skjere-skjer-skar-har skore

å vere-er-var-har vore

b) perf. part.: -e-

å lese-les-las-har lese

å drepe-drep-drap-har drepe

å bede-bed-bad-har bede

4. klasse (preteritum a+2 konsonanter)

å finne-finn-fann-har funne

å vinne-vinn-vann-har vunne

å springe-spring-sprang-har sprunge

5. klasse (pret. på –o-)

å fare-fer-for-har fare

å grave-grev-grov-har grave

NB! å ta-tek-tok-har teke

6. klasse Resten

å blåse- blæs- bles- har blåse

å gråte- græt- gret- har gråte

å gå- går- gjekk- har gått

å få- får- fekk- har fått

NB! Visse ting kan ikkje ordlista hjelpe dykk med.

Parverb (har både svak og sterk bøyingsform)

å hengje- hengjer-hengde-har hengt (svakt)

å hange-heng-hang-har henge (sterkt)

Det svake tek alltid direkte objekt (transitivt) medan det sterke ikkje tek direkte objekt (intransitivt). Ein finn objektet slik:

· finn verba og spør kven/kva + verbet/verba (V). Svaret du får er subjektet (S). Deretter spør du kven/kva + V+ S, og svaret er det direkte objektet dersom du får eit svar. 

Døme: Han hengde lampa i taket. (hengde- verb, han- subjekt, lampa- objekt)


Han hang i taket. (ingen objekt, difor sterk bøying av verbet)

å brenne-brenner-brende-har brenne

å brenne-brenn-brann-har brunne 

Døme: Ho brende alt rusket. 


Låven brann ned til grunnen.

S-verb (-ast på nynorsk)

Desse verba har ei spesiell bøying på nynorsk, hugs alltid å slå opp i ordlista.

Dei vanlegaste:

å finnast- finst- fanst- har funnest

å synast- synest- syntest – har synst

Døme: Eg synest nynorsk er morosamt. 

MERK: På nynorsk brukar vi vanlegvis berre passiv på –ast med modale hjelpeverb. Det vil seie:

Søknad kan sendast til styret innan 1. september (IKKJE søknad sendast...)

Stilen må leverast fredag (IKKJE stilen leverast...) 

Merk at det er, som på bokmål, lov å skrive om med å bli: 

Døme: Bokmål: Det sies at filmen var god. 

              Nynorsk: Det blir sagt at filmen var god. (Aldri ”det seiast…)

D. Adjektiv

Vanleg bøying i kjønn og tal er likt med bokmål. Bruk likevel ordbok fordi nokre adjektiv er ulike som til dømes vaksen, open, galen, svolten osb. 

Merk! liten og eigen

ein liten gut- ei lita jente- eit lite born- nokre små born

 MEN i bestemt for heiter det ikkje ”lille” eller ”litle” (dialekt) for den sak si skuld. Det heiter ”vesle”. Døme: den vesle guten- den vesle jenta osb.

min eigen gut- mi eiga jente- mitt eige born- mine eigne born

Resten som sluttar på –en blir bøygd slik:

Ein galen mann- ei galen jente- eit gale svar- mange galne gutar

Gradbøying: 

a) vanleg bøying 

Sterk-sterkare-sterkast

Mjuk-mjukare-mjukast

b) adj på –el, -er, -ene

enkel-enklare-enklast

galen-galnare-galnast

vakker-vakrare-vakrast

c) uregelrette

gamal-eldre-eldst

mange-fleire-flest

mykje-meir-mest

d) adj på –a, og  -isk samt fleirstavingsord (lange ord får meir og mest)

Døme:  sinna, komisk, spennande, interessant

E. Pronomen

Skilnader: 

Bokmål:                                                    Nynorsk:

Jeg liker ham.                                          Eg likar han.

Dere må lære nynorsk.                          De må lære nynorsk.

Jeg skal lære dere.                                  Eg skal lære dykk.

De må hjelpe dem.                                 Dei må hjelpe dei.

Hun hjalp ham.                                        Ho hjelpte han. 

Problem: Ordet ”dere” finst ikkje på nynorsk. Det heiter anten ”de” eller ”dykk”. De står som subjekt, og dykk som objekt. Sjå døme ovanfor! 

Eit anna problem: ”deres” finst heller ikkje. Det heiter anten ”dykkar” eller ”deira”: 

Døme: 

Kan eg hjelpe med bagasjen dykkar? (direkte tale, du snakkar TIL nokon).

Eg hjelpte dei med bagasjen deira. (indirekte tale, du snakkar OM nokon).

NB! Ordet ”man” på bokmål heiter ”ein” på nynorsk. Pass på dette ordet sidan du kjem til å bruke det ofte.

”Den” er ikkje lov på nynorsk dersom det viser til noko anna/ står i staden for eit substantiv…

Døme: 

Bokmål: Ingen kjøpte bilen, for den var for dyr.

Nynorsk: Ingen kjøpte bilen, for han var for dyr. (viser til bilen som er hankjønn, difor han).

Bokmål: Ingen leste boka, for den var for lang.

Nynorsk: Ingen las boka, for ho var for lang. (viser til boka som er hokjønn, difor ho). 

Merk! Den guten, den jenta osb er OK. Då peiker du på noko(n). 

Ubestemt pronomen

Kvar dag, kvar veke, kvart år,-----

*Nokon bror, noka syster, noko born, nokre bøker

Ingen kopp, inga jente, ikkje noko hus, ingen gutar

Ein annan by, ei anna jente, eit anna hus, nokre andre hus

*NB! Ved spørsmål og nekting brukar vi NOKON (ikkje nokre) i FLEIRTAL:

1. Spørsmål:

Døme: Møtte du nokon kjenningar på byen?

2. Nekting

Døme: Eg lånte ikkje nokon bøker. 

NB! I dag har du lov til å bruke NOEN, NOE som på bokmål, og det er kanskje enklare. Uansett må du vere konsekvent!

Eigedomspronomen etter substantiv på nynorsk:

Bokmål                                               Nynorsk

min bil                                              bilen min

din bok                                             boka di

våre bøker                                       bøkene våre

hans hat til nynorsk                       hatet hans til nynorsk

Dette gjeld som hovudregel, men i somme høve kan det vere mogleg å unngå dette dersom vi bruker eitt lengre uttrykk som til dømes sitt eige miljø (det er ikkje nødvendig å måtte skrive ”det eige miljøet sitt”).

F. Spesielt god nynorsk

a) Aktiv vs passiv

Aktive setningar er betre nynorsk og eigentleg betre bokmål òg. Godt språk er økonomisert språk, kort er godt! Unngå å byrje for mange setningar med DET. Og sjå på desse:

Døme: 

Mannen blei sett i fengsel av politiet= Politiet sette mannen i fengsel. 

Gåvene blir pakka av farmor og blir sendt med posten til Bodø= Farmor pakka gåvene og sende dei til Bodø. 

Sykkelen blir reparert hjå Fagerborg sykkelverkstad på laurdag, slik at han kan henta av deg måndag morgon.= Fagerborg sykkelverkstad reparerte sykkelen på laurdag slik at du kan hente han måndag morgon. 

b) Bunden form; dobbelbestemming av substantiv

Medan ein på bokmål fint kan skrive ”den norske regjering”, MÅ ein på nynorsk skrive ”den norske regjeringa”. 

Tommelfingerregel: den+ (evt eit anna ord imellom som til dømes eit adjektiv)+ substantiv i bunden form (bestemt form).

Bokmål: Den perfekte skole finnes ikke. 

Nynorsk: Den perfekte skolen finst ikkje. 

Bokmål: De beste ambisjoner...

Nynorsk: Dei beste ambisjonane

Vel blåst!

